KPEJUTHUM JOT' OBIP Ne

Hikocis, Kinp

« » 201 _p
DTEK HOLDINGS LIMITED (ATEK
XOJIAIHI'3  JIIMITEl) ropuguuHa  ocoba,
3apeecTpoBaHa  BINMOBIAHO O 3aKOHOIABCTBA

PecnyOniku Kinp 3a peecTpamiiiHiM HOMEpOM
HE174860 B o0co06i , JII0OYMX Ha IIlJICTaBi

, B momamsiioMmy «Kpenurop», 3 onHiel
CTOPOHH, Ta

ta ITYBJIIYHE AKIIIOHEPHE TOBAPUCTBO
«ATEK JHIITPOEHEPT'O», (M. 3amnopixxks,
VYkpaina) (Ykpaina), B 0co0i , sIKa Ji€e Ha
migcTaBl , B moganpimomMy “Ilo3u4aabHuK”,
3 Jpyroi CTOPOHH, YKJAJU IIed JOrosip (Hajam -
«JloroBip») mpo HUKYEHABEACHE:

1. BU3HAYEHHS TEPMIHIB

1.1 B upomy goroBopi
3HAYCHHSL:

TEPMiHM MalOTh TaKe

Onepauiiinuii aeHb - J€Hb, B  SKUH
YIIOBHOBaXXCHUU OaHK YKpaiHH, IO 3IiHCHIOE
omeparii  3a muM  JloroBopoM,  MOXe
3MIACHIOBATH TaKi Oreparii.

OcHoBHa cyma Oopry — cyMa Kpeaury,
HagaHoro Ilo3uyaneHuky 3a mum JloroBopom,
[I0 HAJISKUTH IOBEPHEHHIO, 0e3 ypaxyBaHHS
Oy/Ab-SKUX MPOIICHTIB Ta ITpadhHUX CAHKITiH.

Kpenut — cyma KowmrTiB, $Ki HaZalOTbCS
Kpemuropom Ha yMoBax, BCTaHOBJIEHHX I[MM
Horoopom y gomapax CHIA, mo =He
nepeBuilye Bu3HaueHud 1. 2.2. JloroBopy
po3mip.

BinnoBmoBana Kpeautrna mninia (maganmi —
KpeauTrna JiiHiss) — yMOBa KpEIUTHOIO
HoroBopy, BiamoBimHo mo skoi [To3nvanbHUK
Moxke oTpuMatu Kpeaut nuime y cymi, Ha SIKy
Oyzne 3MmenmeHo OCHOBHY cymy 0OOpry, sKIo
OcHoBHa cyma Oopry llo3nyanbHUKa 3a ITUM
JloroBopoM  gopiBHIOE — po3mipy  JliMiTy
KpemuTHOi miHIT (K Il TOHSTTS BU3HAUYCHE
HUK4YE), BCTAHOBJICHOTO 11. 2.2. JloroBopy.

2. IPEAMET AOI'OBOPY
2.1 3a mum JloroBopom Kpemutop 3000B’3y€ThCs
Hagath llo3W4anbHUKY TpOIIOBHH  KPEOUT
(mamami — «KpeauT») UUIIXOM BiIKPUTTS
BigHOBMOBaHO1 KpemutHoi niHii B gomapax
CIIIA IS 3I1ACHEHHS JISUTBHOCTI

LOAN AGREEMENT No.
Nicosia, Cyprus

« »__201__

DTEK HOLDINGS LIMITED a legal entity
registered in accordance with the legislation of the
Republic of Cyprus with its registered number
HE174860 represented by , acting on the
basis of the on, hereinafter referred to as
the ""Lender", on the one hand, and

And PUBLIC JOINT STOCK COMPANY “DTEK
DNIPROENERGO”  (Zaporizhzhia,  Ukraine),
represented by , acting on the basis of the

, hereinafter referred to as the
"Borrower", on the other hand, have concluded this
agreement (the *Agreement") as follows:

1. DEFINITION OF TERMS
1.1 Terms in this Agreement shall have the
following meaning:

Business day means a day on which the
authorized Ukrainian bank, which performs
operations for the purposes of this this
Agreement, is able to perform such operations.

Principal amount - sum of the Loan, given by
the Borrower, which belongs to be returned,
without the account of any percent and penalty
approvals.

Loan - means an amount of funds, provided by
the Lender under the terms and conditions
stipulated herein in USD, not exceeding the
amount of the credit line indicated in clause 2.2.
of the Agreement..

Revolving Credit line means the condition of
the Agreement, which states that in case the
Principal amount hereunder is equal to the
amount of the Credit line Limit (as this term
defined below) indicated in clause 2.2. of the
Agreement, the Borrower may obtain the Loan
only to an amount by which its Principal
amount has been reduced.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT
2.1 Pursuant to this Agreement the Lender shall
grant the Borrower a monetary loan (the
"Loan™), by opening a revolving Credit line in
USD, for the conduct of the Borrower’s
activities pursuant to its Articles of Association,



2.2

2.3
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3.1

3.2

3.3

IToznuaneHuka, nependadeHol CTaTyTOM
[lo3nuanpHuka, B TOMY YHCHi, aje HE
BHUKIIIOYHO, IS IIOIIOBHEHHS OOIrOBHX KOIITIB,
a IlosnuanbHUK 3000B’SI3y€THCS TOBEPHYTU
OcHoBHY cymy Oopry B 00yMOBJIEHHI CTPOK Ta
CBOEYACHO, BIANOBIIHO JO YMOB IIhOTO
Horosopy, CIUla4yBaTd  MPOLEHTH 32
KopuctyBaHHs Kpeaurom.

Jlimit 3aboproBanocTi 3a BimHOBIIOBaHOMO
KpeauTHO!O NiHi€IO CTaHOBHTS: 300
000 000,00 (Tpucra MinbiioHiB) Ko0JIapiB
CIIA (mamani — «JIimit KpenurHoi JiHii»).

Kpeaur Hanmaerbcs 13 HacTYMHHM LiTbOBUM
MPU3HAYCHHSIM: JUIs  3J[IHCHEHHS JIisUThHOCTI
[MoznuaneHuka,  mepembadeHoi  CTaTyToOM
IlosnuanbHuka, B TOMY 4YHCHi, aje He
BUKJIFOYHO, JUISA IIOIIOBHEHHS 00IrOBUX KOIITIB.

Kpemur namaerscs [lo3nvanbHUKY YacTKamu
a00 OJHOPa30BO y TIOBHIM CyMi MUISIXOM
3apaxyBaHHs KOMTIB (200 X YacTWHHW) Ha
paxyHok Ilo3nuanpHuKa.

[IpouenrtHa craBka 3a KpequroM CTaHOBUTB:

e B jonapax CIIIA - __ mpoleHTiB piuHUX.

3. HIOPAJOK HAJAHHS KPEAUTY

Kpemutr Hamaetbess TUITXOM  0E3roTIBKOBOTO
nepepaxyBaHHs KOIITIB OKPEMHUMH YacTHHAMH
a0o0 y MOBHIK cymi Ha ymMoBax 1oro Jlorosopy
Ha [oTo4HMi paxyHok [lo3nyanbHHKa B
YIIOBHOBAXXCHOMY 0aHKy, BKa3aHUI
[lo3nuanbHUKOM Y BiIMIOBITHOMY TMTHCEMOBOMY
MOB1IOMJICHHI, sSKe HaIPaBJISIETHCS
[lo3nuanpHUKOM y TOpPSAAKY, MepeadauecHOMY
n. 3.2. usoro JloroBopy. Kpemutr Hamaerbcs
mpotsiroMm 5 OmnepauiiHUX AHIB 3 MOMEHTY
OTPUMAaHHS Kpenuropom MICEMOBOTO
MOBIIOMJICHHS.

[Mo3nvyanbHUK Mae TMpaBO Ha  OTPUMAHHS
Kpemury uwactunamu 3 ypaxyBaHHsM JlimiTy
KpenuTHoi niHii, BcTaHOBIEHOrO 1. 2.2. JTAaHOTO
JoroBopy. Y pasi HEOOXiJHOCTI OTpHMAaHHS
Kpenuty wactunamu [lo3nyanbHUK Harpabiisie
Kpemuropy BiJINOBiJIHE MUCHMOBE
TIOB1/TOMJICHHSI YKpaiHCBKOIO Ta/abo
AHTIIHACHKOI0 MOBAMH 13 3a3HAUYEHHSM CyMHU Ta
CTPOKY OTpUMaHHS (TIOIITOI, EJICKTPOHHOIO
MOLITO0, TesnerpagoM abo TEJNEeKCOM) Mpo
HEOOXiZIHICTh OTPUMAaHHS BIAMOBIIHOI CyMH
Kpemury B pamkax nporo Jlorosopy.

OneprkaHHs KPEUTHUX KOIITIB a00 X YaCTHHU

2.2

2.3
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including but not limited to, for the
replenishment of circulating assets, and the
Borrower shall repay the Principal amount of
the debt at the agreed time and shall duly pay
interest on the Loan in accordance with the
terms of this Agreement.

The Revolving Credit line limit shall be USD
300 000 000.00 (three hundred millions) (the
"Credit line Limit"").

The Loan is arranged for the following purpose:
for the conduct of the Borrower’s activities
pursuant to its Articles of Association, including
but not limited to, for the replenishment of
circulating assets.

The Loan shall be granted to the Borrower in
installments or one-time in full by transferring
the funds (or a part thereof) to the Borrower’s
account.

The annual interest rate on the Loan:

e inUSD shall be __ percent per annum.

3. PROCEDURE FOR GRANTING THE LOAN

3.1

3.2

3.3

The Loan shall be granted by a bank transfer of
funds in separate installments or as a one-time
full sum under the terms hereof to the
Borrower’s current account held with an
authorized bank indicated by the Borrower in
respective written notice sent to the Lender in
the order described in clause 3.2. below. The
Loan is granted within 5 Business days since the
receipt of written notice by the Lender.

The Borrower shall be entitled to obtain a Loan
in installments with taking into account the
amount of the Credit line Limit set in clause 2.2.
hereof. In case the Borrower needs to obtain a
Loan in installments, the Borrower shall send to
the Lender a written notice in Ukrainian and/or
English stipulating the amount and term of
obtaining (by post, e-mail, telegraph or telex) on
the necessity to receive a respective Loan
amount within the framework of this
Agreement.

The Loan funds (or part thereof) shall be



PO3MOYHETHCS B CTPOK, 110 He mepeBuirye 180
KaJIeH/IapHUX JHIB 3 AaTH peectpauii JoroBopy
y TepUTOpiaIbHOMY yrpaBiiHHI HamioHanbHOro
Oanky YkpaiHu.

4. YMOBU IIOBEPHEHHS KPEJIUTY TA

4.1

4.2

4.3
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45.

4.6.

CIUIATU ITIPOLEHTIB

[MoznvansHUK TOBHMHEH MOBEpHYTH OCHOBHY
cymy Oopry 3a Kpemutom Ta crutatuti
nporieHTH He mizHime 31.12.2018 poky.

Po3paxyHku TpOBOAATBCS LUISIXOM  OIUIATH
IlosnuaneHuKkOM 3a KopHcTyBaHHS Kpeautom
BIJIMIOBIHOI IUTaTH B MOPSIKY Ta poO3Mipax,
BHU3HAUYEHUX MM J[oroBopom.

[Moramennst OcHOBHOI cymu Oopry y Mexax
3aranpHOro crpoky aii  KpemurHoi niHii,
nepenbauenoro  1n.4.1  mporo  Jlorosopy,
ITo3nyansHuK 3000B’sI3aHUI  3OIMCHUTH B
PO3Mipi OJlepKaHOI CyMH TPOTSATOM S (I’ SATH)
0aHKIBCHKMX OHIB 3 THS oTpuManHa Kpemuty
(ioro wactuum) Bix Kpemuropa. . SIkimo neHb
OIUIATH TpUTaJa€ Ha BUXITHUI a00 CBSTKOBHI
JIeHb, TO CTPOK OIJIaTH 3/AIHCHIOETHCS Ha
HacTymaui OnepariitHuil 1eHb.

[IporienTn, HapaxoBaHi BiAMoOBiAHO 10 . 4.5.
Horosopy Ha OcHOBHY cyMy Oopry i 3a TepMiH
¢akTruHOrO  KOpHCTyBaHHA Kpemurom, 3
nepmoro mHsS Bugadi Kpeauty mo ocranHii
JIeHb KOpuCTyBaHHs KpequtoM mOBUHHI OyTH
crutadeHi [lo3nyanbHUKOM 10 5 YMcna KOXXHOTO
MICSIIS, HACTYITHOTO 32 MICSIIEM KOPUCTYBaHHS
Kpemurom, ame He mi3Hime JaTH, 1o
nependauena 1. 4.1. Jloropopy.

[IpolleHTH  HApPaXOBYIOThCS, BUXOASYH 3
3a3Ha4eHol y 1boMy JloroBopi MpOIEHTHOI
CTAaBKH, IIOMICSYHO HE IIi3HINIE OCTAHHLEOI'O
OneparriifHoro JHs MicsIsl JO JaTH TIOBHOI'O
norammeHHs OCHOBHOI CyMH OOpry, BHXOZSYH 13
(hakTUYHOI KUTBKOCTI JHIB Yy MICSIi Ta pOIIi.
[Mpouentn HapaxoByoThcss Ha OCHOBHY CyMy
0opry MpOTATOM BCHOI'O CTPOKY il HAasBHOCTI.
[Tpu po3paxyHKy TPOIIEHTIB BPaXOBYEThCS JCHb

BUHUKHEHHsT OCHOBHOI cymu Oopry, [AeHb
norameHHs  OcHoBHOI cymu  Oopry  He
BPaXOBYETEHCSL.

Kpeautop momicsiaHo B ocranHii OnepauiiHii
JieHb Micsas Hanae [To3nyalbHUKy iH(pOpMaIlifo
II0A0 HApaxoBaHUX MPOLEHTIB 3a IMOTOYHHUH
MICSLIb.

Bci momarku, moB’s3aHi 3 muM  JloroBopowm,
cruauytotbes  CTOpoHaMu — BIiANOBIAHO A0
3aKOHOJIABCTBA, 1[0 3aCTOCOBYETHCSI 10 HUX.

received not later than within 180 calendar days
of the date of the Agreement’s registration with
the Regional Department of the National Bank
of Ukraine.

4. TERMS FOR REPAYMENT OF THE LOAN
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4.2

4.3

AND PAYMENT OF INTEREST

The Borrower shall repay the Principal amount
of the Loan and shall pay the interest not later
than 31.12.2018.

The settlements shall be effected by way of
payment by the Borrower of a corresponding
amount for the Loan use in accordance with
procedures and in the amount stipulated herein.

Repayment of the Principal amount within the
general term of the Credit line under Clause
4.1 of this Agreement , the Borrower is required
to make in the received amount during 5
banking days after the day of receipt of the
Loan (or part thereof ) from the Lender. If the
payment date falls on a weekend or holiday the
deadline of payment shall be the next Business
day.

4.4. The interest accrued pursuant to Clause 4.5.
below on the Principal amount and for terms of
actual use of Loan funds, from the first day of the
Loan granting till the last day of the actual use
of Loan , shall be paid by the Borrower
respectively - not later than the 5 ™ day of the
each month, following the month of the use of
Loan, but not later than the date referred to in
subsection 4.1. of the Agreement.

4.5. The interest shall be calculated in the size
prescribed by this Agreement, on a monthly
basis, not later than the last Business day of
month till the date of full repayment of the
Principal amount on the basis of the actual
amount of days in a month. The interest shall
accrue on the Principal amount for the full time
of its existence. For the purposes of interest
calculation the day of appearance of Principal
amount will be included, the day of repayment of
the Principal amount will not be included.

The Lender shall monthly on the last Business
day of the month provide the Borrower with the
information on the accrued interest for the
current month.

4.6. Any taxes payable in connection with this
Agreement shall be paid by the Parties in



4.7.

4.38.

5.1

6.1

Posmip Bumiat 3a kopuctyBanHs Kpeantom (3a
BCTaHOBJICHOIO JloroBopom HPOIIEHTHOIO
CTaBKOIO y TOMY YHCII B pa3i 3MIHIOBaHOI
MPOIICHTHOI CTaBKW, 3 YpaxyBaHHIM KOMICIH,
HEYCTOWKM Ta IHIIMX YCTaHOBJICHUX JloroBopom
MJIATEXKIB, Y TOMY YHCII THX, 110 € CAHKIIISIMH 32
HEHaJIe)KHE BHKOHAaHHS YMOB I1boro JloroBopy)
MIPOTATOM yChOTO Tiepiony il JloroBopy He MOXKe
TICPEBHIILYBATH po3mip BUILIAT 3a
MaKCHMAJIBHOIO TPOIIEHTHOIO CTaBKOIO, SKa
3a3HadaeThCs TMif 4ac peecrpamii [loroBopy B
HanionansHoMy 6anky Ykpainu.

CTOpOHHM TOTOJKYIOTBhCS, 10 3a HasSBHOCTI
o0cTaBWH, fKi CBiUaTh MPO Te, IO HATaHWUN
[No3nuaneaukoBi Kpeaur Ta/abo T fioro yactuna
CBO€YAcHO He OyayTh moBepHyTi, Kpenurop Oyne
Maru mnpaBo Bumaratd Bix [lo3nuanbHuka
noBepHeHHsT Kpemuty abo ioro uvactuHM Ha
mijcTaBi MHACHEMOBOTO MOB1IOMJICHHS
[Mo3nuaneHuky, a [To3n4anbHUK 3000B’A3y€ETHCS
BUKOHATH TaKy BHUMOTY IICIA OTPUMaHHA

MOBIIOMIICHHST Y  CTPOK,  BKazaHWH Y
MOBIZIOMJICHHI, aje B Oyab-IKOMy pa3i He
mizHime 10 (mecsITH) KaJeHOApHUX JHIB 3

MOMEHTY OTpUMaHHS BOp)KHHKOM MHCBMOBOrO
nosinomnenHs Kpeauropa.

5. KOHOIIEHIITHICTH

CropoHn moroAuiucs, 1o TekcT Jlorosopy,
Oyab-siki MaTepianu, iH(opmallis Ta BiIOMOCTI,
sIK1 cTocyroThest JloroBopy, € KoH(iAeHIIHHUMH
i HE MOXYTb IepefiaBaTics TperiM ocobam Oe3
MonepeJHbOT MMCBMOBOI 3roau iHIoi CTOpoHH

HoroBopy, KpiM BUMAJKiB, KOJIH Take
nepenaBaHHs OB S3aHE 3 OACPYKAHHIM
odimiiHMX  J03BONIB,  JOKYMEHTIB  JUIA

BUKOHaHHs1 JloroBopy a0o cIJIaTH TOJAATKIB,
IHIIMX OOOB A3KOBUX IUJIaTEXiB, a TakKOX Y
BUIAJIKAX, nependaueHUX YUHHUM
3aKOHOJIABCTBOM, SIKE€ DErYNIO€ 3000B s3aHHS
Cropin [lorosopy.

6. IPABA TA OBOB’A3KHU CTOPIH
[To3nyansHuK 30008’ I3aHUHA:

6.1.1. BUKOpPHUCTOBYBAaTH KpPEIUTHI KOINTH 3a
IUTHOBUM TIPU3HAYEHHSM BiATMOBITHO 10

yMoB JloroBopy;

6.1.2. CBo€yacHO cCIUTaduyBaTH TIPOLCHTH 32
KOPHCTYBaHHS Kpemutom y
BiIITOBIAHOCTI /10 yMOB Jlorosopy;

6.1.3. 3milichut noBepHeHHS Kpenuty (abo
HOro 4acTHHM) Ha YMOBAax Ta B MOPSJKY,

nependauecHoMy B po3aiii 4. Jlororopy.

5.1

6.1

accordance with legislation applicable to them.

4.7. The amount of payments for using the Loan
(under the interest rate fixed by the Agreement,
including in case of variable interest rate, with
taking into account commissions, forfeits and
other contractual payments, including those that
are sanctions for improper execution of this
Agreement conditions) over the whole period of
the Agreement validity shall not exceed the
amount of payments at the maximum interest
rate that is indicated during the registration of
the Agreement in the National Bank of Ukraine.

48. The Parties agree that in the
circumstances indicating that the provided
Loan and/or a part of it will not be repaid on
time, the Lender will be entitled to require
the Borrower to return the Loan and/or any
part thereof upon written notice to the
Borrower, and the Borrower undertakes to
fulfill such a requirement upon notice within
the period specified therein, but in any event
within ten (10) calendar days from the day of
receiving by the Borrower the written notice
from the Lender.

5. CONFIDENTIALITY

The Parties have agreed that the text of the
Agreement, and any documents, information or
data relating to the Agreement, shall be
confidential and may not be passed on to third
parties without the prior written consent of the
other Party to the Agreement, except where
such transfer is connected with obtaining
official permits, documents for performance of
the Agreement or the payment of taxes or other
mandatory payments, and also where stipulated
by the current legislation governing the
obligations of the Parties to the Agreement.

6. RIGHTS AND DUTIES
The Borrower is obliged to:
6.1.1. Use loan funds for the purpose in

accordance with the Agreement;

6.1.2. Timely pay the interest on the Loan in
accordance with the terms of the
Agreement;

6.1.3. Repay the Loan (or a part thereof) on
terms and in the order prescribed in
section 4 of the Agreement.



6.2

6.3

6.4

7.1

7.2

8.1

ITo3nyaneHUK Ma€ IpaBo:

6.2.1. 3mificHIOBaTH  OTPUMAaHHS KPEIUTHUX
KOIITIB HAa YMOBax Ta B IMOPSAKY,
nepenbadeHoMy JloroBopom;

6.2.2. CrurauyBatn OCHOBHY cyMmy Oopry Ta

MPOLIEHTH 3a KopucTyBaHHS Kpeautom y

BamotTi Kpemuty, skmo iHme He Oymae

nepeabdaueHo CTopoHamy,;

6.2.3. ImimirtoBatn  3MiHy 3arampHOi  CymH
KpenurHoi  miHIl 1UIAXOM  BHECEHHS
CropoHamMu  BIANOBITHUX 3MiH 70
Horosopy.

Kpeautop 30008’ s13anuii:

6.3.1. 3abe3neuntn HajaHHs Kpeauty y cTpoku
Ta Ha yMOBaxX, BCTAHOBJIICHHX B IIbOMY
Jorosopi.

6.3.2. 3abe3neuntn  HagaHHsa Kpemuty y

BiJIITOBIHOCTI 0 MAaKCHUMAaJbHOI CyMH

HaJaHUX  KPEIUTHUX  KOWTIB  3a

KpemutHOIO TiHi€l0, IO BCTaHOBJICHA Yy

1. 2.2. mporo Jlorosopy.

Kpemurop mae npaso:

6.4.1. CBoewacHo 1 B TmOBHOMY 0OCs31
OTPUMYBATH CIUIA4€Hi TMPOILEHTH Ta
OcHoBHY cymy Oopry BIiANOBIZHO [0
yMOB 116010 JloroBopy.

7. BIAIIOBIJAJIBHICTB CTOPIH

Cnpruunneni  IlozuuanbHuky — 30UMTKH
Kpemnutop 3000B’s3yeThcs  BIANIKOTYBAaTH B
IIOBHOMY O0CSI3i.

Y  pa3i  HECBOEYAaCHOro  IepepaxyBaHHS
KpPEIUTHUX KOILNTIB Ha paxyHOK [lo3nyanbpHuKa,
MICHIS HAJAaHHS HUM HEOOXiJHMX 32 YMOBaMH
JloroBopy IOKYMEHTIB Ta BHKOHAHHS yMOB
Horosopy, Kpenutop crmmauye IloznyansHuky
MEHIO Y PO3Mipi Jit040i MOABIHHOI 00JIIKOBOI
ctaBki HamionaneHoro OaHky VYkpaiHu Bin
CYMH HECBOE€YACHO IEepepaxOBaHMWX KOIITIB 3a
KOKEH JIeHb MPOCTPOYCHHS, KpiM BHIAJIKIB,
ko Kpeaurop BimmosigHO 10 yMOB JloroBopy
a00 3aKOHO/ABCTBA, IO 3aCTOCOBYETHCS, Mae
mpaBo He HamaBat Kpemur abo BigmoBimHy
HOro 4acTuny.

. OBCTABHMHU HENIEPEBEOPHOI CWJIHA

(POPC-MAXOP)

CTopoHH MOromwiIucs, 1m0 B pa3l BUHUKHEHHS
(dhopc-maxopHux obcraBuH (Aii HemepeOOpHOi
CHIH, sIKa He 3anexuTh Bixg Bom CropiH), a

6.2

6.3

6.4

7.1

7.2

8.1

The Borrower is entitled to:

6.2.1. Obtain the loan funds on the conditions
and in the manner stipulated under the
Agreement;

6.2.2. Pay the Principal amount and interest on
the Loan in the Loan Currency, unless
otherwise provided for by the Parties;

Initiate the change the maximum amount of
the granted loan funds, depending on the
actual financing of costs by making
appropriate changes to the Agreement.

The Lender is obliged to:

6.3.1. Provide for granting the Loan under terms

and conditions set forth in this
Agreement.
6.3.2. Provide for granting the Loan in

accordance with the maximum amount of
the granted loan funds t under the Credit
line that is set in clause 2.2. of this
Agreement.

The Lender is entitled to:

6.4.2. To obtain the interest paid and Principal
amount, timely and in full, in accordance
with the terms and conditions hereof.

7. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

The Lender undertakes to fully compensate for
the losses incurred by the Borrower.

In case of untimely transfer of loan funds to the
account of the Borrower after its provision of
necessary under the conditions of Agreement
documents and fulfillment of the terms and
conditions hereof, the Lender shall pay the
Borrower a penalty in the amount of the current
double discount rate of the National Bank of
Ukraine from the sum of funds transferred with
delay for each day of delay, exclusive of such
cases when the Lender has the right not to
provide the Loan or its corresponding part in
accordance with the terms and conditions of this
Agreement or applicable legislation.

8. FORCE MAJEURE
The Parties have agreed that, should force-

majeure circumstances arise (action of an
insuperable force not subject to the will of the



caMe, aje He BHKIIOYHO: IOXEX, IMOBEHEH,
IHIIOrO ~ CTUXIHHOrO JIMXa YW  CE30HHHUX
MPUPOJIHUX SIBUII, BOEHHUX i, BIHHU (y TOMY
YUCJII HEOTOoJIOIIeHOo1), MOoOimi3alii, Onmokamy,
emOapro, IHIIMX  MIDKHAPOTHUX  CAHKIIIH,
BAJIIOTHUX OOMEKCHbB, 1HINMX il JIepXKaB, sKi
YHEMOXXJIMBIIIOIOTh ~ BUKOHaHHS ~ CTopoHamu
CBOTX 3000B s13aHb, CTOPOHU 3BIJIBHSIFOTHCS BiJl
BIAIIOBIZAJIBLHOCTI 32 HEBUKOHAHHS  CBOIX
3000B's3aHh 3a JloroBopoM Ha dac i
3a3HaYeHUX OOCTaBUH. Y pasi, KOMU Jis
3a3HaYeHUX 00cTaBUH TpuBae Oumbm Hixk 90
JTHIB, KO)KHA 13 CTOpiH Ma€ MpaBo Ha pO3ipBaHHS
JloroBopy i1 He Hece BIAMOBITAIBHOCTI 33 TaKe
PO3ipBaHHSI 32 YMOBH, 1110 BOHA MTOBIJOMHUTb IPO
ne inmy CropoHy He mi3HimI sk 3a 10 mHIB 70
pozipBanns. J[loctatHiM mokazoMm 1ii  Qopc-
Ma)XOPHUX OOCTaBMH € JOKyMEHT, BHIaHHH
Toproso-IIpomucnosoro [lanaroro Ykpainu abo
IHIIMM ~ yIIOBHOBA)XEHUM  OPraHOM  KpaiHu
BUHHUKHEHHS (POPC-MaKOPHUX OOCTABHH.
9. BUPIILIEHHS CITOPIB
9.1 Bci criopu, po30ixkHOCTI 200 BUMOTH, IO
BUHUKAIOTH 3a MM JloroBopom abo y 3B 53Ky 3
HUAM, Yy TOMY YHCIHi, IO CTOCYIOTBCS HOro
TJIyMadeHHS, BUKOHAHHS, MOPYIICHHS,
NPUIMMHEHHS a00 HETIMCHOCTI, IiIAraloTh
PO3TISLY MixHapoTHUM KOMepIiHHAM
apOiTpakHUM CyJlIoM npu Toproso-
IIPOMUCIIOBIN manari YKpaiH# y BiIIOBIHOCTI 3
roro  Permamentom.  ApOiTpaxkHuwii  cya
CKJIQZIA€ThCS 13 0IHOOCO00BOTO apbiTpa. Micie
MIPOBEIEHHS 3aciiaHHs apOiTPaXHOTO CyLy M.
KuiB. MoBa ap0iTpa’KHOTO TNPOBAKCHHS -
YKpaiHCBKa.
9.2 [IpaBom,

mo perymoe JloroBip, €

MarepiaibHe TpaBo Higepnanmis.
10. IHIII YMOBH

10.1 SIxmo rpaHMyHa AaTa, B AKYy IOBUHHAa OyTH
BUIUIAYEeHA OyIb-sKa Ccyma 3TiJHO 3 IIHM
JoroBopom, He € OmneparifiHUM JHEM, TOIi
TEPMIH TUIATEXKY JUIA TaKOl CIUIATH Mae OyTH
nepeHeceHnii Ha HacTynHui OnepauidHui
JICHb.

10.2 Ctoponu He MaroTh MpaBa IepeycTynaru Oyib-
SIKY YaCTUHY CBOIX MpaB Ta 3000B’s3aHb 1HIIIIH
0c001 0e3 MmonepeIHbOI MMCHMOBOT 3r0IU 1HIIOT
Croponu.

10.3 Bci 3MiHM i JOnOBHEHHS A0 1boro JloroBopy
MOBUHH1 OyTH BUKJIaZ€HI y MTUCBMOBIH (popmi Ta
nignucani oooma CTOpoHaMHU.

10.4 Ilei#t JloroBip CkiafeHO y TPhOX MPUMIipHHKAX
YKPaiHCBKOIO Ta AaHTJIIHCHKOIO MOBaMH, IO
MaloTh OJHAKOBY IOPHIWUYHY CcuiIy. Y pasi

Parties), namely, but not exclusively: fire, flood,
other natural disaster or seasonal natural
phenomenon, military action, war (including
undeclared war), mobilization, blockade,
embargo other international sanction, currency
restrictions, or other act of state, that prevent the
Parties from performing their obligations, the
Parties shall not be required for not performing
their obligations while such circumstances are
in effect. Should the effect of the specified
circumstances last for more than 90 days, either
Party may terminate the Agreement and shall
not bear liability for such termination provided
that it notifies the other Party accordingly no
later than 10 days before termination. Sufficient
proof of the effect of force majeure
circumstances shall be constituted by a
document issued by the Chamber of Commerce
and Industry of Ukraine or the other relevant
authorized body of the country the force
majeure circumstances occurred .

9. DISPUTE RESOLUTION

9.1 Any dispute, controversy or claim arising out
of or relating to this Agreement, or the
interpretation, execution, breach, termination or
invalidity thereof, shall be settled by the
International Commercial Arbitration Court at
the Ukrainian Chamber of Commerce and
Industry in accordance with its Rules. The
number of arbitrators shall be one. The place of
arbitration shall be Kyiv. The language of

arbitration proceedings shall be Ukrainian.

9.2 The law governing Agreement shall be the

substantive law of the Netherlands.
10. OTHER CONDITIONS

10.1 Should the final date on which any amount is
payable under this Agreement not be a Business
day, the due date for such payment shall be
moved to the next Business day.

10.2 The Parties may not transfer any of their rights
and obligations to another party without prior
written consent of the other Party.

10.3 Any amendments and additions to this
Agreement shall be made in writing and signed
by both Parties.

10.4 This Agreement is executed in three
counterparts in the Ukrainian and English
languages, each being equally authentic. Should



BUSIBJICHHSI PO301KHOCTEH MIXK aHIVIIHCHKUM Ta
YKpaTHCBKHM TeKCcTaMu JloroBOpy, MOJOKEHHS
YKPaiHCBKOI'O TEKCTY MAIOTh EPEBAXKHY CHITY.

11. CTPOK JIi IOrOBOPY

11.1 et i  [orosip YMHHOCTI  TIiCIIS
HiAMCaHHs YIIOBHOBAKEHUMH
npencraBHukamu  CTOpIH 3 MOMEHTY HOro
peectpauii B Yupasminaai Haunionansaoro banky
VYkpainu i gie 3 gatu peectpamii 10 31 rpymHs
2025 poky, ane y Oynb-IKOMy pa3i 10 TIOBHOTO
BUKOHaHHSI CTOPOHAMH CBOIX 3000B’ 13aHb.

Habupae

12. AAIPECH TA PEKBI3UTHU CTOPOH

KPEJIUTOP:
DTEK HOLDINGS LIMITED

(ATEK XOJIJIHI3 JIIMITE )
Koxn: HE 174860
Themistokli Dervi, 3, Julia House, P.C. 1066,

Nicosia, Cyprus

Bank:

Paxynok: Ne

DTEK HOLDINGS LIMITED

NO3NYAJ/IbHUK:

HNO3NYAJIbBHUK:

NYBJIYHE AKIHIOHEPHE
TOBAPUCTBO «ATEK JHIITPOEHEPT' O»
Kon €IPTIOV: 00130872,

ITTH 001308708243

Opuanuna appeca: Byn. JoOpomoGosa, 20, w.
3amopixoks, 69006, Ykpaina,

BankiBchki pekBizutu B gonapax CIIIA:

I[TYBJIIYHE AKIJIOHEPHE TOBAPUCTBO
«ATEK JTHIITPOEHEPT O»

any discrepancy arise between the English text
and Ukrainian text of the Agreement, the
Ukrainian text prevails.

11. TERM OF VALIDITY OF THE
AGREEMENT

11.1 This Agreement shall become effective after
being signed by the authorized representatives
of the Parties since the moment of its
registration with the Department of the National
Bank of Ukraine and remains valid from the
date of its registration until the 31.12.2025, but
in any case till the Parties have performed their
obligations in full.

12. ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

THE LENDER:
DTEK HOLDINGS LIMITED

Registration No. HE 174860
Themistokli Dervi, 3, Julia House, P.C. 1066,

Nicosia, Cyprus

Bank:

Account:

DTEK HOLDINGS LIMITED

THE BORROWER:

PUBLIC JOINT STOCK COMPANY
“DTEK DNIPROENERGO”

EDRPOU code: 00130872,

Taxpayer Identification Number 001308708243
Legal address: vul. Dobrolyubova, 20, the city of
Zaporizhzhia, 69006, Ukraine,

Bank Details for USD currency :

PUBLIC JOINT STOCK COMPANY “DTEK
DNIPROENERGO ”







